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ИВ собі чоловік та жінка і був у них хлопчик. Були вони бідні й жили в куцій старенькій хатинці. Вітер повіне — то вона й гойдається — от-от перекинеться. Виліз батько з сином на хату, щоб полагодити верх, коли на трямку сидить Чорний Орел. Впіймав його батько, та й каже:


— Стій же ти, вражий орле, більш ти не будеш сюди літати та солому на моїй хаті кублити.

 Тоді до хлопця:
— На, подерж, сину, а я піду візьму ножа та заріжемо.
Поліз він за ножем, а Орел й прохає хлопця:
— Пусти мене, хлопчику, ти ж бачиш, що не яка вже моя й шкода. Пусти!
А хлопчик і одказує:
Я б радий тебе пустити, коли ж батько в мене сердитий: як розлютується, то щоб і мене не зарізав.
— Не бійсь, — каже Орел, — я до цього не допущу.
Хлопчик і пустив його.
Вертається батько та до хлопця:
— А орла де дів?
— Пустив, — каже.
— Ах ти ж, сякий-такий! — та до нього.
Тоді Орел сів на дереві біля хати, та й каже:
— Як маєш ти хлопця за мене бити, бери мене краще та заріж.
Батько кинув хлопця та до Орла, а хлопець з хати та й ну тікать. Орел і собі знявся та й полетів. Летить та й гукає до хлопця:
— Біжи ж ти за мною.
Орел летить, а хлопець за ним біжить. Біг-біг, притомився. Бачить — не збігти йому за орлом — сів спочити.
Потім і думає: до дому вже не вернуся, піду собі — світ-за-очі.
 
***


Іде він та й іде. Бачить степ, а на степу пасуться отари та череди всякої худоби, а по ярам стоять калюжі молока, що капає з корів. Підійшов він до чабанів, поздоровкався, та й питає:

 — Чию це ви худобу пасете?
— Це худоба Чорного Орла, — одказують.
Хлопець зрадів та й прохає:
— Розкажіть мені, як дійти до нього.
— Добре, — кажуть, — переночуй з нами, а завтра ми тобі розкажемо.
Хлопець остався.
Бачить, а чабани ріжуть баранів, скотину бють на мясо.
— Нащо це ви? — питає.
— Будемо тебе шанувати.
— То навіщо ж такого багато?
— Це вже такий звичай у Чорного Орла: коли трапиться до нього гість, то нічого не жалує для нього. Так і нам наказав робити.
Повечеряли добре, полягали спати, а вранці повставали та й стали виряжати хлопця до Чорного Орла.
— Як підеш ти, — кажуть вони, — то не звертай з дороги, йди прямо та й прямо. Побачиш муровані стіни та залізну браму — там і живе Чорний Орел. Тільки так не пройти до нього: на його подвірї багато собак лютих, то щоб не розірвали. Ми зробимо так: обкладемо тебе мясом, а зверху обгорнемо в овечу шкуру. Собаки нападуть на тебе, обірвуть шкуру, похватають мясо, а ти тікай тоді мерщій в орлів будинок.
— Та ще скажемо тобі от що: як підійдеш до залізної брами, то скажи — не забудь „добри-день! а то брама не розчиниться.


Подякував хлопець чабанам, та й пішов.

 
***
Іде він та й іде, з дороги не звертає, коли так: стоїть мурована стіна й залізна брама. Підійшов хлопець до брами та й промовляє:
— Добри-день!
Залізна брама й розчинилася. Увійшов на подвіря, а до нього так і кинулася сила собак. Порвали на ньому овечу шкуру, розхватали куски мяса, та й почали їсти. А хлопець тим часом мерщій побіг до будинку, став перед дверима та швиденько: „добри-день“!
Двері одчинилися і він пішов в будинок.
А в будинкові — багато світлиць. Кожна прибрана хороше — хороше аж сяє. Обійшов він по всіх світлицях — нема нікого. Сів та й дожидає. Як стало смеркатись, на дворі загула буря. Дерева шумлять, вікна бряжчать, будинок ходором ходить. Хряснули двері, одчинились — в світлицю влетів Чорний Орел. Сів він з розгону на стілець, крила зразу поспадали. Дивиться хлопець, а то вже не орел, то гарний-прегарний лицарь молодий.
Побачив він хлопця, та як зрадіє:
— А я ж думав, що ти вже й не знайдеш мене! Оставайся тепер жити в мене.
 
***


Живуть вони рік, живуть другий і більше. Хлопчик виріс уже, став великий. Тоді каже йому Чорний Орел:

 — Давай побратаємось!
— Давай — каже той.
Після того Орел взивав уже його побратимом.
Раз і каже Чорний Орел:
— Побратиме мій любий! Так мені здається, що немов ти журишся в мене. Може занудився, сидячи в будинкові. Поїдемо по степу погуляєм. Хіба ж коней у мене мало, або зброї немає!
Посідлали вони коней й подалися в степ з вітром гуляти. Коли стоїть перед ними якесь кладовище. Побратим спинив коня, схилив голову та й зажурився.
— Чого це ти, Побратиме мій, засмутився так? — питає Чорний Орел. Побратим промовчав, тільки зітхнув тяжко.
Так і додому поїхали.
Поїхали в-друге в степ, і в-друге так само: як побачив Побратим кладовище, відразу спинився і став журитись. А Чорному Орлові знову не сказав ні слова. Поїхали втретє. Коли й за третім разом стало так, Чорний Орел став виказувати своєму Побратимові.
— Який же ти, мій Побратиме, та нещирий! Я тобі кажу всю правду, а ти од мене криєшся. Чому не скажеш, який на душі в тебе смуток? Може б я поміг тобі, а не поміг, то хоч розважив би.
Тоді Побратим розказав йому все.
— Тільки, — каже, — побачу я оці могилки, то й зразу згадую про свого батька та матір. Може, думаю, й вони десь повмирали.


Тоді Чорний Орел і каже:

 — Бачу я, що хочеш ти додому. Шкода мені за тобою, та нехай уже так і буде. Їдь, коли хочеш, а я тебе так одарую, що буде за чим жити й тобі, й твоїм батькам.
На другий день виряжає Чорний Орел свого Побратима в дорогу. Виніс йому малесеньку скринечку та й каже:
— Не одчиняй цієї скринечки, поки не дійдеш додому. А дома одчиниш, та побачиш, яке добро там заховано. Тільки — ой гляди-гляди дорогою не одчини, бо тоді загинемо і ти і я. Попрощавсь Побратим з Чорним Орлом, взяв ту скринечку, та й пішов.
***
Іде він степом, та й думає: наобіцяв мені Чорний Орел всякого добра, а дав цю маленьку скринечку. І що б було тут такого дорогого? І взяла його велика охота заглянути в ту скринечку. Сів він на шляху, та й думає: прочиню ось я цю скринечку трішечки та хоч в щілинку гляну, що там сховано.
Тільки прочинив він скринечку, як рине ж звідти скоту: овечки, корови, коні, одно за одним валом валять. Увесь степ, скільки оком скинути, захряс ними, а вони ще валять.
Сів Побратим, та й плаче:
— Пропав же тепер і я, пропав і Побратим мій вірний.
Коли йде Велетень великий-великий.
— Чого це ти плачеш, хлопче? — питає він Побратима.


— Та як же мені не плакати, коли я сам занапастив себе: випустив із скриньки скот, а сюди загнати не здолаю. Тепер загину сам, загине й той, хто подарував мені цю скриньку.

— А що даси, як я тобі увесь отой скот та знову в скриньку зажену? — каже Велетень.
— Що хоч, те й бери.
— Хочеш, щоб я тебе ззів?
Побратим і думає: вже мені однаково—чи так чи инакше погибати, то хай же хоч Чорний Орел останеться живий. Потім і каже:
— Добре ззіси.
Глянув Велетень сюди-туди: край шляху росте дуб.


Як не вирве того він дуба! Махнув ним раз, махнув два: повернув скот в скриньку. Лізе, не потовпиться. Недовго й пройшло — всіх до одного позагонив, потім зачинив скринечку й оддав Побратимові.

 — Коли ж ти мене будеш їсти? — питається у Велетня Побратим.
— Приходь через два тижні.
— А де ж ти живеш?
— Отам і там — розказав Велетень. Тоді Побратим взяв тую скриньку та й пішов додому.
Прийшов він додому, та як випустив скот із скриньки, то батьки його відразу й побагатіли. Пожив з ними два тижні, а потім попрощався й пішов од них.
Приходить до Велетня, а той саме спочиває по обіді.
— Ну, тепер їж мене! — каже Побратим.
Велетень глянув на нього, та й каже:
— Дуже ти в дорозі пилом припав. Піди викупайсь, тоді приходь.
Викупався Побратим, знову приходить.
— Викупався вже — їж!
А Велетень знову:
— Піди, — каже, — краще викупайся.
Пішов Побратим, викупався знову, вишарувався добре, приходить.
— Тепер добре вимився, — каже, — хоч якому панові, то можна їсти.
А Велетень позіхнув та й каже:
— Та воно мені щось і їсти не хочеться. Загадаю я тобі одно діло. Як зробиш, то й зовсім на волю пущу.


— А що ж ти мені загадаєш?

 Велетень і каже:
— Єсть на світі дочка в Сонця, красуня Акулян; як через рік приведеш ти до мене ту красуню, тоді не буду тебе їсти.
— Добре, — каже, — піду.
Вийшов од нього, та й пішов, куди очі бачать.
 
***
Вийшов він на шлях, та й журиться, де йому шукати тієї красуні Акулян. Дивиться — назустріч йому їде якийсь лицарь. Кінь під ним, як сокіл, зброя сяє і сам молодий та хороший. Поздоровкався він до Побратима, та й питає:
— Куди йдеш, чоловіче добрий?
А Побратим:
— Питай ти мене, коли я й сам не знаю. — Потім і розказав йому, хто він і що йому треба зробити.
Послухав його лицарь, а далі й каже:
— Тяжко знайти ту красуню Акулян, і самому тобі ніколи її не добути. Потоваришуємо з тобою, та вкупі поїдемо — я допоможу тобі.
Глянув на нього Побратим, та й каже:
— Як же мені потоваришувати з тобою, коли ти багатий, а я бідний, ти будеш конем їхати, а мені не зійти з тобою пішому.
— Помиримося, — каже, — а як будеш мене слухатись, то й у тебе все буде.


Потоваришували.

 
***
Один конем їде, другий іде піший. Тоді перший сідає на коня, а той іде піший. Так і міняються. Дивляться — сидять пастухи. Лицарь і каже.
— Зараз будеш мати і коня й рушницю, та ще й одежу. В їх цього багато, то вони й жалкувати не будуть.
— Як же це буде? — питає Побратим.
Лицарь і каже:
— Я перекинусь в дорогого собаку та й буду бігти за тобою. Пастухи люблять добрих собак і будуть купувати в тебе. То ти й візьмеш за нього коня, рушницю й одежу. А як будеш вибірати коня, то роби так: стань оддалік, та й клич з табуна: сюк-сюк-сюк… Який вийде до тебе, того й бери.
Так і зробили. Їде Побратим конем, а за ним біжить дорогою собака. Побачили пастухи того собаку, задивились:
— От, — кажуть, — коли б нам такого собаку! — Тоді й кажуть до Побратима:
— Чи не продав би ти нам твого собаку?
— Продам, — каже.
— Що візьмеш?
— Дайте коня, та рушницю, та дайте у віщо одягтися.
Пастухи зраділи:
— Бери, скілько хочеш, бо такого добра в нас багато.
— Мені багато не треба, — каже.
Дали йому пастухи рушницю, дали одежу.
— А коня, — кажуть, — сам вибірай.
Став Побратим проти табуна, та й кличе: сюк-сюк-сюк…


Дивиться: кульгає з табуна шкапа, погана-препогана.

 „Здохне вона тобі, щоб я її взяв“, — подумав Побратим, та й погнав її назад. Потім знову: — сюк-сюк-сюк… Дивиться знову — та ж таки шкапа суне з табуна. Нічого робити, взяв її з собою, поїхав. А собака зостався в пастухів. Вночі, як пастухи спали, прийшли злодії, щоб покрасти коней. Собака почав гавкать, та й розбудив пастухів. Тоді злодії повтікали. А собака за ними, погнав їх, та й погнав, та й погнав.
Тільки його й бачили пастухи.
 
***
А Побратим поїхав собі один. Коли догоняє його собака. Добіг ближче та й знову перекинувся в лицаря.
— А що, — питає, — виміняв все, що треба?
— Виміняв, — каже, — тільки кінь дуже поганий попався.
— Е, — каже лицарь, — то ти його ще не знаєш — ось сідай на нього.
Сів Побратим на тую шкапу, а лицарь її пліткою лясь-лясь! під Побратимом забасував кінь, як диво, що й не знайти кращого.
 
***
Їдуть вони та й їдуть. Захотіли їсти.
— Добре б було, — каже Побратим, — розжитись на що, та попоїсти. Тільки ж за що його розжитися, як грошей кат-ма.
— Нетреба грошей, — одказує Лицарь, — розживемося й так.
Їдуть далі — коли чабани баранів стережуть.
Тоді лицарь і каже:


— Я перекинуся в дорогу рушницю, а ти за ту рушницю виміняй у них барана.

 Їде Побратим мимо чабанів, а за плечима дві рушниці — одна гарна, друга ще краща.
— Навіщо тобі дві рушниці? — кажуть йому чабани — продай нам оту, кращу.
— Добре, — каже, — дайте мені за неї барана.
— Хоч пять бери, — кажуть.
— Ні, мені одного треба.
Помінялись. Взяв Побратим барана, поїхав, а чабани радіють, рушницю роздивляються.
Коли дивляться — вовк схопив в отарі найкращого барана, й подався — скілько видно.
Чабани й кажуть — коли досягне ця рушниця до вовка, то кращої за неї не знайти.
Взяв один її, націлився на вовка й стрельнув. Так вовк і перекинувся й барана випустив.
А сама рушниця розлетілася в дрізки.
 
***
Їде Побратим, коли його знову наздоганяє Лицарь. Наздогнав та й каже:
— Мясо ми будемо мати, треба роздобути ще хліба та соли.
— А де ж ми його без грошей візьмемо? — питає Побратим.
— Добудемо і без грошей, — каже Лицарь. — Я перекинусь в золотий гребінчичок, а як будеш їхати селом, то ти у дівчат виміняєш на нього хліба та соли.
Їде Побратим селом, держить в руці золотий гребінчик; так він у нього й виблискує на сонці. Позбігалися дівчата з вулиці, та так на той гребінчик задивляються.


— От, — кажуть, — коли б нам такий гребінчик!

 Далі одна й питає:
— Може продали б, дядьку, оттого гребінчика.
— Купуй, то може й продам.
— А що візьмете?
— Багато не візьму: винеси хліба та соли попоїсти, то й буде твій.
Дівчина зраділа:
— Скільки схочете, — каже, — стільки я й дам.
— Ні, мені багато, — каже, — не треба!
Винесла дівчина хліба та соли. Побратим оддав їй золотий гребінчик, взяв хліб, сіль та й поїхав.
А дівчина заходе в хату, та до зеркальця. Стала розчісуватись тим гребінчиком. Розчесалась, та й стала така чорнява та гарна. Зраділа дівчина, думає: „тепер же будуть мене хлопці любити“. Потім прибралась, знову на вулицю майнула. А гребінчик на столі остався.
Потім шусть у вікно — та хто його зна, де й дівся.
 
***
Побратим вийшов за село, почав вечерю готувати.
А як вечеря вистигла, надійшов і Лицарь. Попоїли вони, лягли спати, а чуть-світ поїхали далі.
Їдуть вони та й їдуть. Дивляться: перед ними золоті хмари, а в тих хмарах, сяють палаци та будинки.
— Отут живе Сонце! — каже Лицарь. — Підійдемо під палац та побачимо, що там саме діється. Приходять до палацу, а там вештається багато людей, та чогось всі такі заклопотані.


Тоді Лицарь і питає одного, про що це люде так бідкаються?

А той і каже:
— Та тут у нас такий клопіт, такий клопіт! Сонце видає свою дочку красуню Акулян. Завтра весілля, а їй і досі ніяк не доберуть черевиків по нозі. Сонце наказав нам, щоб до світа були черевики, хоч із землі.
— Так оце не знаємо що й робити, де вже їй тих черевиків шукати. — Сказав та й пішов.
Тоді Лицарь і каже:
— До ранку ми ще придумаємо що-небудь, а тепер ляжемо спати.
Лягли вони спати під золотим палацом, а Лицарь і каже:
— Коли б нам ранку не проспати: як прокинешся раніше мене, то збудиш.
Прокидається серед ночі Побратим, підняв голову — немов розвидняється. Тоді він до Лицаря стиха:


— Товаришу, вставаймо, бо світає.

 Лицарь прокинувся, глянув навкруги та й каже:
— Ні, це ще не світає. Це красуня Акулян прокинулась та до вікна підійшла. Спімо. — Лягли та й знову сплять.
Прокинувся ще раз Побратим, дивиться — немов зовсім уже розвиднілося.
— Товаришу, вставаймо, бо вже на дворі видніє! — Стиха промовля він до Лицаря.
Лицарь прокинувся, глянув у небо та й каже:
— Ні, ще не видніє — це красуня Акулян прочинила віконце в своїй світлиці. До світа ще далеко. Спімо. — Сплять.
Прокидається Побратим, коли на дворі видно, як у день.
— Товаришу, вже день на дворі. Вставаймо!
Той прокинувся, глянув, та й знову каже:
— Ні, і це ще не день на дворі, — це красуня Акулян вийшла на рундук, бо в світлиці душно. Спімо. Ще до ранку встигнемо заснути.
Кріпко заснув Побратим. Був би й ранок проспав, коли б Лицарь не розбудив його. Розбудив Лицарь та й каже:
— Придумав я таке: я зроблюся черевиками, а ти понеси їх продавати до красуні Акулян. Оддаси їй ті черевики приміряти, а сам мерщій тікай од палацу та й не озирайся. Що буде — побачимо.
Перекинувся Лицарь в черевики, а Побратим взяв їх і поніс до палацу. Побачив він прислужницю та й каже:
— А понеси оці черевики Акулян, хай прибує. — Наймичка понесла черевики до Акулян, а Побратим мерщій за браму, на коня та хода.


Прибула Акулян ті черевички — прийшлися, як вилиті.

 
— Оці черевички по моїй нозі, — промовляє Акулян, — хто ж це їх добув мені?
— Там чоловік приніс — стоїть на дворі, — одказує наймичка.


Вийшла Акулян на рундук, щоб глянути на того чоловіка, та й не счулася, як ті черевички підняли її вгору; підняли та й понесли з палацу. Спустили додолу далеко од палацу, де їхав собі Побратим. Черевики з неї спали, та й зникли. А там стоїть Лицарь, та до Побратима осміхається.

 
***
Взяли вони Акулян з собою, їдуть. Проїхали трохи, Лицарь і питається у Побратима:
— А чи гарна Акулян?
— Ой гарна ж, — каже, — та… — Та й замовк.
Їдуть далі.
— А чи не шкода її Велетневі давати?
— Шкода, — каже Побратим. Та й зітхнув.
Перегодом Лицарь знову питає:
— А може б ти сам оженився з нею?
— Оженився б, так Велетень іззість.
— Не журись, — каже, — і Велетень не ззість і Акулян твоя буде. — Потім і каже:
— Я зроблюсь другою красунею, ще кращою за Акулян, то ти й поміняєшся з Велетнем.
Так і зробив — зразу став такою красунею, ще кращою за Акулян. Приїхав Побратим до Велетня, та й каже йому:
— Привіз я тобі дочку Сонця, красуню Акулян. Тепер ні ти мені нічого не винен, ні я тобі.
— А це друга що за дівчина? — питає Велетень.
— Це моя молода.
Глянув на неї Велетень, а вона краща за Акулян.
— Давай поміняємось! — каже.
— Поміняймось, — каже, — тільки вона од тебе втече.
— Не втече! — каже.
— Далебі, втече.
— Ну, то вже побачимо. Міняймось.
Помінялись.


Взяв Побратим із собою Акулян, поїхав.

 
***
Друга красуня каже Велетневі:
— Треба мені голову змити: звели погріти окропу в казані.
Велетень звелів слугам гріти окріп в казані, а сам ліг спочити. Ліг та й заснув.
Тільки окріп закипів, красуня поставила його в головах у Велетня, сама знялась та й майнула з двору. Прокинувся Велетень, став кликати красуню:
— Ходи, — каже, — поцілуй мене.
Кликав-кликав; ніхто не йде. Розсердився дуже.
— Я ж тебе навчу, як слухати! - Крикнув та як схопиться! — Зачепив казан, перекинув на себе, так його й обварило всього. Розлютувався ще дужче — кинувся по світлицям шукати красуні. Шукав-шукав — не знайшов. Тоді догадався, що вона втекла. Крикнув він на свої слуги, щоб сідлали найкращого коня. Осідлали йому коня, сів він, та й полетів на ньому, як вітер, доганяти Побратима.
 
***
А та красуня, вже не красуня, а знову став Лицарь. Їдуть троє, розмовляють.
Коли чують: земля гуде, буря шумить. Побратим і каже:
— Це ж Велетень наздоганяє нас: пропали ми тепер.
— Не бійсь, не пропадемо, — каже Лицарь, та — зразу перевернувся: став києм.
Прибігає Велетень, та до Побратима:
— Нащо ти мене одурив?


— А хіба ж я тобі не казав, що втече, — одказує той.

 — То ти вмисне зробив так?
Велетень до нього.
— А ти нащо людей їси?
— То що, як їм? От і тебе зараз іззім.
— А ну-ж, ну! — каже Побратим.
Кинувся до нього Велетень, хотів уже з коня стягати.
Коли це як не зашумить кий над головою, як не огріє Велетня по лобі, аж каганці йому посвітились.
Озирнувся кругом — немає нікого.
— Що за диво? — Потім знов до Побратима.
— Таки ззім тебе!
Зашумів знову кий: та раз, другий його по голові, аж поточився. Став велетень та й дивиться.
— Та що це воно за мара така, що бється так дуже?
А Побратим до нього:
— Ото, — каже, — як не одвяжешся, то й буде бити, поки й дух з тебе вибє.
— Та ну? — каже.
— А ти ж думав як! — Ото йди собі геть за доброї чести.
— Е! — каже Велетень, — коли так, то краще й поїду собі.
Свиснув на коня, та й повернув назад.
 
***
Їде з красунею Акулян Побратим, а поруч з ним Лицарь. Вже недалеко Побратимові й додому. Тоді Лицарь і промовля до Побратима.
— Мабуть отут ми з тобою й попрощаємося. Вже тобі пригоди не буде ніякої, поки й додому прибудеш. Тільки на прощання скажу тобі от що: оця красуня Акулян — вона дуже гарна, тільки зрадлива й лиха. Як такою візьмеш її, то буде тобі з нею одна звада. Треба так поробити, щоб вона була вірною дружиною. — Тоді вийняв шаблю, та й розрубав її на двоє. Дивляться, а в середині в неї гадюка.
Взяв Лицарь ту гадюку, викинув, а красуня знову ожила.
— Ну, тепер, — каже, — будеш з нею щасливий, — їдь здоровий!
Тоді Побратим і каже:
— Скажи ж мені на прощання: хто ж ти такий, щоб знав я, хоч кого згадувати.
А Лицарь і каже:
— Хіба ти мене досі не впізнав: та я ж Чорний Орел, твій товариш і побратим…
 



 
 
ИВ собі князь, і було в нього три сини та три дочки. Як став умирати, покликав князь синів і сказав їм свою волю:


— Оддайте дочок заміж за того, хто перший посватає.

 Сказав та й умер. Через рік прилетіло троє Чорних Орлів сватать князівен.
— Не оддамо! — кажуть старші брати Чорним Орлам. — Завезете ви наших сестер далеко од роду, марнітимуть на чужині.
Тоді найменший брат і каже:
— Згадайте, що батько заповідав нам, умираючи. Треба оддати.
Шкода було за сестрами, та не хотілось і батькової волі ламати. Оддали.
Поїхали три сестри з Орлами, та й вісти не шлють.
Зажурилися брати.
— Занапастили, — кажуть, — ми своїх сестер, світ їм повязали на чужині.
Далі старші брати почали нападатися на меншого.
— Це через тебе! — кажуть. Гризуть та й гризуть йому голову.
Тяжко стало йому жити з ними. Взяв він та й пішов од них, куди очі бачать.
***
Довго мандрував він світами, поки вийшов на степ. На тому степу трава до пояса, а скоту пасеться — й краю невидно. Підійшов він до чабанів розпитує:
— Чиї це степи, чий скот на них пасеться?
— Все це, — кажуть — Чорного Орла.
— А сам він далеко? — питає — мені треба до нього.
— Дорога не близенька. — Потім стали розказувать…
— Підеш прямо та й прямо. Буде другий степ, а на ньому — табуни коней. Минай, іди далі. Потім буде третій степ, а на ньому — отари овець. Теж минай. Далі будуть качки, гуси, кури. Пройдеш сім степів, тоді будуть тобі будинки Чорного Орла. Як будеш доходити до чабанів, признавайся до них. Вони тебе напоять і нагодують, бо вся та худоба, що стрінеш по дорозі, все то Чорного Орла.
Довго йшов Княженко степами; як доходив до чабанів, признавався до них, вони його поїли, годували й на дорогу харчів давали. Пройшовши сім степів, тоді побачив великі будинки Чорного Орла. Пішов туди. Увійшов у будинок, бачить — його найменша сестра.
Зраділа сестра, не знає, як краще брата шанувати. Далі й каже:
— Я на тебе, братіку, й не надивилась би, з тобою не наговорилася, та шкода мені томити тебе, бо ти й так в дорозі стомився: іди в кімнату, лягай спочивати.
Одпочив брат, встає; а вже йому стоїть і вода вмитися і рушник втертися, на столі — їсти й пити. Княженко й каже:
— Десь ти, сестро, сама на хвилинку не спочила та все за мене клопоталася.
Далі й питається Княженко у сестри:
— Як живеться тобі, сестриченько, на чужині в самотині?
— А добре, братіку, — каже, — чоловік мене любить і жалує, тільки він ревнивий.
Далі подумала та й каже:


— Оце я жду, не дождуся його та й боюся: як прилетить він, тричи увесь світ обкруживши, не буде тебе зразу впізнавати, то ще й стрілять згарячу стане. Сховаю я тебе на той час. А перегодом сама скажу йому.

 Як стало вечоріти, сховала вона брата в далеку кімнату. Зашуміло, загуло на дворі, в будинок влетів Чорний Орел. Крила з нього спали, і він став чоловіком.
— Щось тут чоловіком чужим пахне! — крикнув він сердито на жінку. — Признавайся, хто сюди приходив?
— Хто б же сюди приходив, коли сюди й птиця не долітає. Ти по світу літаєш, між людьми буваєш, то тобі й пахне чоловічим духом.
А трохи перегодом й каже йому:
— Щоб ти зробив, коли б прийшов до нас мій старший брат?
— Набив би й прогнав.
— А коли б середульший?
— І йому було б теж.
— Ну, а коли б найменший?
— Найменшому був би радий, більше як рідному братові.
Тоді жінка й каже:
— Ну, то прийшов же до нас в гості мій брат найменший.
Потім пішла й вивела брата.
Дуже радий був Чорний Орел своєму гостеві, вітав його, як рідного, жити в себе оставляв. Княженко жити не остався, — погостював у нього тиждень, та й виряжається другу сестру одвідати. Розказав йому Чорний Орел шлях до свого брата, дав коня й зброю. Попрощався Княженко та й поїхав. Тільки виїхав він у степ, коли на дорогу вибігла Коза, та й не пускає їхати далі.
Кінь хоче її обминути, а вона не дає. Зняв Княженко рушницю, стрельнув на неї: рушниця в дрізки розлетілася, кінь упав мертвий, а сам він так забився, що насилу з землі встав. Дивиться, Кози вже немає. Пішов далі пішки. Минув сім степів і дійшов до другого Чорного Орла.
Як було в найменшої сестри, — так саме й в середульшої. Погостював він там тиждень, взяв у Чорного Орла другого коня й рушницю і поїхав одвідувати найстаршу сестру.
Виїхав в степ. Знов на дорогу вибігла Коза, та й не пускає. Зняв рушницю Княженко, стрельнув. Теж саме: рушниця розлетілась в дрізки, кінь упав мертвий, сам забився, що насилу з землі встав.
Пройшов пішки сім степів, прибув до найстаршої сестри, що була за третім Чорним Орлом. Як було в перших двох сестер, так і тут. Погостював Княженко тиждень, та й виряжається в дорогу.
Виряжаючись і каже Чорному Орлові:
— Що воно за Коза така бігає тут? Ніяк не дає конем їхать. Потім і розказує про свою пригоду з нею. Чорний Орел послухав, та й каже:
— Отак саме й нам усім братам було, як були ми людьми. Ніколи вона на пускала нас конем їхати, через те саме ми мусили зробитись орлами.
Далі й каже:


— Хоч і не сідай на коня, — все одно — не пустить.

 — Пустить, не пустить, а спробувати треба.
Попрощався, сів на коня, й поїхав.
Тільки виїхав у степ, сталося так, як перше було; і рушниця розлетілась, і кінь загинув, і сам забився. Пішов пішки.
 
***
Як стало вечоріти, побачив він маленьке село. „Зайду, — думає, — впрошуся до когось ночувати“. Заходить в хатинку, що край села стояла. Аж там нікого. Стоїть тільки на столі вечеря готова. Попоїв він, та й ліг під лавою спати.
Коли входить в хату стара жінка, та й сама собі бідкається:
— Де це дочка так забарилась, вечеря простоїть.
Коли в хату вбігає та сама Коза, скинула вона шкуру й стала дівчина молода та хороша.
Сіла вона за вечерю смутна-невесела. Повечеряла, та й каже до матері:
— Щось ніби менше ви наварили вечеряти сьогодня.
А мати й каже:
— Ні, дочко, сьогодня я наварила більше, ніж перше. Мабуть, бігаючи, виголоднилась ти дуже.
Погасили огонь, полягали спати. Слухає Княженко, мати з дочкою починають розмовляти:
— І коли вже ти, доню, дружину свою знайдеш, та бігати перестанеш? — каже їй мати.
Дівчина зітхнула, та й каже:
— Таку ви мені, мамо, долю вділили: щоб мені бігати, людей переймати, своєї дружини шукати.


— Мабуть вже ти, дочко, не знайдеш собі дружини на світі.

 Дочка й одмовляє:
— Не було б жаль, мамо, коли б не знайшла. А то жаль тяжкий, що знайшла та втеряла. — А далі й розказує: — знайшла я того юнака, що стріляв на мене тричи й живий остався. Стежила, зорила за ним, та й не вберегла. Як стало вечоріти, десь зник він з очей моїх. Тепер коли то знов я побачу його.
Зітхнула та й замовкла.
Княженко виждав, як заснула мати. Тоді підійшов до дівчини, розбудив, та й признався до неї. Дуже зраділа дівчина, потім і питає:
— А чи ти ж візьмеш мене за себе?
— Візьму, — каже.
Посідали вони, та й розмовляли до ранку. А на другий день розказали матері, потім поженилися вони, та й стали жити, а козячу шкуру в печі спалили.
***
Виряжається стара мати кудись в гості, а хазяйство доручає дітям:
— Нате ж вам, діти, сім ключів золотих од семи комір. Шість комір одмикайте, не одмикайте тільки сьомої, бо буде біда.
Як поїхала мати, одмикали вони шість комір: чого в світі немає, того тільки не було там. Дійшли до сьомої комори:
— Давай одчинемо, та хоч через поріг глянемо.
Одчинили двері, дивляться — сидить там семиголовий Велетень, до мурованої стіни залізним ланцюгом прикований. А ланцюг розпалився, горить, як жар.


— Душно мені! згага мене мучить! Змилосердтесь надо мною, линіть води холодної.

 Шкода їм стало Велетня: принесли відро холодної води, вилили на Велетня. Зашипів розпалений ланцюг, крутнув ним Велетень, перервав. Тоді вбив Княженка, а Козу полюбив, та й поніс кудись з собою.
 
 
Сьомої неділі вертається мати з гостей. Як побачила, ударила об поли руками.
Був у неї камінчик такий: приклала його до грудей мертвого Княженка, то він і ожив. Почала його мати докоряти:
— Чи не казала, чи не наказувала: не одмикати теї комори! — Іди ж мені тепер, шукай моєї дочки!
Пішов.
***
Довго ходив світами Княженко, людей стрівав, питався, де Велетень живе. Знайшов таки. Як поїхав Велетень з дому, пішов Княженко в його будинки. А Чарівниця Коза там уже за господиню. Став Княженко її умовляти, щоб тікала з ним.


— Рада б я тікати з тобою, коли ж все одно він дожене нас. Тоді убє й тебе й мене.

 Княженко й каже:
— Буде він по обіді довго спати, кінь мій як вітер літає: ми далеко заїдемо, поки він встане.
Повірила Чарівна Коза. Як заснув по обіді Велетень, сідали вони на коня, з двору велетньового з Княженком тікали.
А в Велетня був рябенький коник з трьома ногами. Тільки вони з двору, почав той коник на стані ржати, копитами двері бити.
Пробудився Велетень — глянув: немає Чарівної Кози. Догадався, що втекла, та й не поспішає. Умився помалу, по двору походив, а як сонце сідало, став свого кривенького коника сідлати.
Тільки сів він на нього, полетів коник, як стріла: ріки, яруги одним разом перескакує. Наздогнав їх Велетень та й не вбив Княженка, тільки наказав удруге не приходити. Забрав Козу, та й назад поїхав.
 
***
Не побоявся Княженко, прийшов у-друге. Довідався, коли Велетень поїхав з дому, пішов до Кози та й каже.
— Як буде Велетень веселий з тобою, випитай у нього, де він добув отого рябенького коника.
Коза так і зробила.
Випитала про того коника у Велетня на тихій розмові, а як поїхав він з дому, все Княженкові переказала. Живе мати цього коника в девятому царстві, в глибокому морі. Один раз на рік, у такий-то четверг, виносять її хвилі на беріг лоша приводити. Тоді багато до моря набігає всякого звіра. Тільки кобила приведе лоша теє, звірі його розривають, а кобила знов в море тікає. Цей рябенький коник — од тієї кобили. Велетень одняв його од звірів, тільки ото вони ногу йому покалічили.
Княженко й каже:
— Поїду добувати й собі такого коника.
Попрощався й поїхав.
 
***
Довго їздив Княженко по світу, все питався, де теє море. Найшов таки старого чоловіка, що знав про все. Розказав той чоловік Княженкові: і де теє море, й коли той четверг, що вийде кобила з води лоша приводити, ще й пораду добру дав:
— Візьми ти з собою, — каже, — всякого мяса багато. Як позбігаються до моря звірі, щоб лоша теє розривати — то ти й кинеш їм те мясо. Будуть вони теє мясо їсти, а ти мерщій на лошатко та й тікай.


Приходить Княженко до того моря, а там уже всякого звіря багато. Сидить над морем, дожидає. Коли виносять хвилі на берег кобилу. Породила вона рябеньке лоша, та й мерщій назад. Тоді Княженко став кидати між звірів мясо. Кинулись звірі до мяса, аж бються, а Княженко на лоша та й був такий.

 Приїхав Княженко до Велетня, побачив Козу, та й питає:
— Чи спить Велетень?
— Спить, — каже.
— То тікаймо, тепер вже він не наздожене.
Сіли вони на того коника, та й побігли так; що птиця не злетить.
А кривенький коник почав знову на стані іржати, та копитами двері бити. Прокинувся Велетень, та й не поспішає.
А коник ще дужче ірже.
— Чогось коникові моєму на стані не стоїться, — думає Велетень, — мабуть, треба поспішати. Сів він на нього та й поїхав. Біжить коник з усеї сили, стрибає через ріки, через гори, а їх не видно. Стало мило на коникові виступати, тоді побачили, що їдуть Княженко з Козою тихою ходою.
Рванув Велетень стременами, жене свого коника, — догнать не дожене.
Тоді кривенький коник каже до Велетня:
— Тепер ми їх не доженемо, бо вони їдуть на моєму братові. У мого брата чотирі ноги — не збігти мені за ним з трома ногами.
Велетень і каже:
— То ти подай голос своєму братові, щоб підождав.
Рябенький коник, заржав, голос подає, щоб підождав. А передній ірже, одзивається:
— Не підожду, бо твій Велетень убє мого хазяїна, що од смерти мене визволив.
А кривенький прохає:
— Зажди: хоч побачимось.


А той до нього:

 — Збий свого людоїда, тоді підожду.
Як вихне кривенький коник ногами — полетів з нього Велетень за гори. Упав на каміння, та й на смерть розбився.
Тоді передній коник стишився, піджидає свого кривого брата.
Приїхали вони до дому до Чарівної Кози, та й стали жити, як перше жили.
А рябенькі коники служили по правді.
 



 
 
АМ, де багато гір і долин, де ростуть ліса густі, непроходимі, колись жив собі стрілець та його жінка. Були вони вже старі, а дітей не мали. Коли дав Бог їм сина — пораділи старі, покликали гостей, і гуляли сім днів і сім ночей.
Пестять та жалують вони хлопця, оленячим мозком годують, а він росте, та завдає їм жалю. Чужі діти на полювання їздять, конем грають, а їх здоровань на смітнику сидить, та попелом пересипається. Не вмиється, не розчешеться, за діло не візьметься. Сміялися люде з нього і продражнили Левнем. Раз і каже батько до матері:
— Викохали ми сина здорового, як гора, та й не маємо з нього користи — тільки сором од людей. Краще б було, коли б зовсім його ми не мали.
І нарадились вони позбутись свого Левня.
Виряжається батько на полювання та й Левня бере з собою.
Побрали вони рушниці і пішли в гаї. Ідуть вони, та й ідуть, та й ідуть. І зайшли в такі нетри, що й світу не видно. Тоді й каже старий стрілець:
— Отут ми, сину, розійдемося: ти підеш в один кінець, а я піду в другий. А як примеркне, ми знову зійдемося на цьому місці та й підемо до-дому разком. А що вистріляємо, будемо тут складати.
Нарізали вони примітку на дубові, та й розійшлися.
Думав же старий стрілець, що Левень заблудиться в лісі, а вийшло не так. Як звечоріло, приходить він до дуба, приносить за плечима одну козу, що вистріляв за день. А Левень лежить уже під дубом, козу й кабана поклав біля себе. Здивувався собі старий, а далі й каже:
— Дорога далека нам до-дому, добре-б було оце зварити вечерю, та підгодуватись, коли ж на лихо й огню забув взяти з собою. Бачиш сину, десь огонь горить — збігай попроси.
А син і каже:
— Вславили, тату, тебе люде, як старого стрільця. Як же воно сталося, що виряжався ти на полювання, та й забув огню з собою взяти? — Подивувався собі, одначе послухався батька й пішов добувати огню.


„Звідтіля вже не вертатись йому“, подумав старий стрілець і пішов додому.

***
Приходить Левень до огню, аж там сидить сім братів, сім велетнів, вечерю варять. Перед ними великий-великий казан, а в ньому киплять сім оленів.
Левень скинув шапку, поздоровкався, став прохати огню. А велетні радяться між собою:
— О, це нам і ласощі до вечері будуть: коли його краще ззісти тільки: чи зараз, чи після вечері? Тоді один і каже:
— Зараз — то тільки голод перебємо — краще після вечері закусимо ним.
Далі старший людоїд і каже:
— Ну, сідай, хлопче, та повечеряй з нами, бо після вечері ми тебе самого ззімо.
Левень не сперечається, сідає. От найстарший брат і каже:
— Хто б же це казана нам зняв, та сюди подав?
— Чи не мені доведеться пошанувати братів моїх старших, — каже найменший велетень.
Тоді Левень і каже:
— Дозвольте, я вже прислужуся вам! — встав та й іде до казана. А йдучи обпірається об велетнів та й стогне, жаліється, що ноги натомив. Як обіпреться об чиє плече, то воно й хрусне, візьметься за руку — рука трісне, за вязи — вязи поверне. Поки дійшов до казана, то й усім що-небудь пошкодив. Став перед казаном та й дивується, що великий такий; а далі й примовляє:


Чи то ж даром мене

Батько-мати кохали,

Оленячим мозком годували!





 Схопив однією рукою того казана, зняв із огню. Потім сів та й вечеряє, а вечеряючи й велетнів шанує: обгризе костомаху, та й гріє нею то одного, то другого по чім видно.
— Вечеряйте, — каже, — вражі сини, та моєму батькові дякуйте.
Старший велетень подивився на нього, та й каже:
— Оттакого чоловіка нам було треба.
Потім до нього:
— Послужи нам, чоловіче добрий, то й ми тобі в пригоді станемо.
— А як же маю вам я послужити? — питає Левень.
Велетень почав розказувати:
— Стоїть тут у гаю камяний стовп, під стовпом двері, а під дверима кімната в землі. В тій кімнаті — всякого добра повно. І стоять ще в тій кімнаті столи з усякими стравами й напитками. Скільки не пий, скільки не їж, то й не помітно: випєш чарку — вона знову повна, ззіси що-небудь, то воно й знову десь візьметься. Колись ми здіймали стовп і жили в тій кімнаті. Та ось уже минуло сім років, як несила наша його підняти: вже й сами не знаємо: чи то стовп той поважчав, чи сили нашої поменшало. Коли піднімеш ти нам той стовп, то ми дуже тобі подякуємо: дамо ми тобі за це таку шкуру, що як сядеш на неї, то й полетиш, куди забажаєш; дамо тобі ремінь, що не зачепиш тим ремнем, те й понесеш. Іще дамо тобі такі чоботи, що в їх ти по чому схочеш, по тому й підеш, куди схочеш, туди й вилізеш.
— Чи так, то й так, — каже Левень.


Другого дня вранці привели велетні Левня до мурованого стовпа. Взявся він за стовп однією рукою, та й бачить, що не здійме. Потім як гукне:

 — Чи то ж даром мене батько-мати кохали, оленячим мозком годували!
Вхопив обома руками того стовпа та й підняв відразу. Одчинили потім залізні двері й увійшли в кімнату. Все як казали велетні, так і було: в кімнаті повно всякого добра, а по середині стіл з усякими стравами й напитками. Скільки не пий, скільки не їж, то їх і не позначиться.


Вклонилися велетні Левневі, подякували йому, а що обіцяли, оддали. Виходить Левень з кімнати, та й бачить, що біля дверей лежить черевичок. Підняв його, а він — золотий. Взяв його, сховав в кишеню. Вийшовши на прогалину, прослав шкуру та й сів на неї. Шкура піднялася вгору, вгору та й понесла його по над гаями, по над болотами, по над високими горами.

 Летить він та й летить. Захотілося йому їсти. Осів він в одному селі, увійшов до крамнички та й каже що-небудь йому продати. А замість грошей дає золотого черевика. Крамар подивився на того черевика, та й каже:
— Хоч я бідний чоловік, та не хочу тебе одурити: дорогий це черевик і не можу оплатитись я за нього всім добром моїм. А єсть у нас дуже багатий купець. Піди до нього — може він купить.
Пішов Левень до багатого купця, показав йому свого черевика.
Глянув купець на черевика, та й каже:
— Добудь пару до цього черевика, оддам тобі все моє добро, всі мої крамниці з крамом і з слугами, тільки сіряк собі оставлю; візьму, в чому стоїть, за руку свою жінку й піду звідціля, ти будеш паном над усім моїм добром.
Тоді взяв його до себе в кімнати, напоїв, нагодував, ночувати оставив. Вранці Левень сів на свою шкуру й полетів по світу шукати пари золотому черевикові.
 
***
Летить він та й летить. Бачить село, а в селі панський будинок: біля нього снують люде: одні входять в будинок, другі виходять. І ті, що йдуть в будинок — плачуть, а ті, що виходять — сміються. Осів Левень в селі, підійшов до людей, та й розпитує: чого то люде, як ідуть в будинок плачуть, а як вертаються — то сміються?
Люде й розказують йому.
— В цьому будинкові живе наш князь. Колись був у цього князя молодий син, такий хороший, що й не сказати. Князь не навтішався ним, коли не сподівано син помер; ніхто й досі не знає, з чого йому смерть та сталася. Старий князь дуже журиться за ним і ніяк забути не може. Як тільки вийде синові тому рік, князь велить нам приходити до нього в будинок й оплакувати сина. Людям те, як за напасть, та треба. Сьогодні оце тому синові вийшло сім років. Отож люде і йдуть в будинок плакати. Щоб видно було в їх сльози, то вони заздалегідь натирають собі очі. Ну, а як повертаються з будинку, то вже сміються, бо раді, що позбулися того клопоту.
Левень подумав трохи, та й каже:
— А я знаю, що отой князів син не помер, а живий.
Люде й кажуть йому:
— Чого ж він живий, коли ми сами бачили, як його ховали?
— Хоч і поховали, а він живий, — одказує Левень.
Здивувалися люде, розказали своєму князеві. Князь звелів привести Левня до нього.
— Це ти кажеш, що син мій живий? — питається князь.
— Я казав та й тепер скажу, що син твій живий, — одмовляє Левень.
Князь розгнівався дуже.
— Сім років, як син мій лежить в сирій землі, всі про це знають. А ти, мабуть, прийшов людей морочити та з мого горя глузувать.
І звелів князь своїм слугам звязати Левня і вбити його.
Левень підождав, поки його звязали, а далі й каже:
— Дозволь, князю, слово сказать!
— Кажи, — одмовляє князь.
— Не поспішай, князю, мене вбивати, звели краще копати яму поруч з могилою твого сина. Звели викопати яму і в їй прорити збоку дірку до його труни, щоб можна було рукою дістати. Я ляжу на ніч в тій ямі, а завтра вранці сина твого виведу з могили живого. А коли збрешу, то завтра що схочеш, те й зробиш зо мною.
Подумав князь, та й каже до слуг:
— Що ж, вбити його ми й завтра встигнемо, а тепер зробіть так, як він каже.
Викопали слуги яму поруч з могилою князевого сина, продовбали в тій ямі збоку дірку до його домовини, впустили туди на ніч Левня. А щоб не втік — зверху дошками забили. Лежить Левень в ямі та й жде. Коли ось опівночи бачить він в дірку, що видовбали збоку, — а в могилі княженковій так щось і осіяло. Дивиться, а то прилетіла панна, така хороша, що аж сяє од неї. Зняла вона з голови у себе шовкову шаль, і стиха вдарила нею по плечі мертвого. Княженко зразу розплющив очі, та й устав, такий молодий та гарний, немов він не вмирав. Сіли вони рядком, обнялися, та й розмовляють любенько. А Левень тихенько просунув руку в дірку — та відразу за шовкову шаль. Рванулася панна, стрепенулась, полинула з могили, а шовкова шаль осталася в руці у Левня.
Молодий Княженко як сидів живий, так уже й остався.
Тільки почало сходити сонце, приходить князь із своїми слугами до могили. А Левень уже гукає, щоб могилу швидче розкривали та його з молодим княженком пускали на волю.
Як побачив старий князь, що син його живий, то зрадів так, що й не сказати. Звелів він зробити великий бенкет. Наїхало на той бенкет багато гостей і з близьких і з далеких країв і бенкетували вони сім днів і сім ночей. А як мали гості розїздитись, старий князь скликав їх до гурту, і розказав їм про те, як помер колись його син і як Левень вивів його з могили живого. Гості дивом дивувалися, та Левня славили. Тоді старий князь і каже йому:
— Скажи ж мені, добрий чоловіче, чим мені тепер нагородити тебе за твою послугу? Нічого не пожалію: чи золота, чи срібла, чи мого панства забажаєш — всього надарую тобі.
А Левень і каже:
— Не треба мені ні золота, ні срібла, а ні твого панства. Єсть у мене один черевик, а пари до нього немає: звели, князю, добути пару моєму черевикові, то й буде ото мені нагорода.
Розіслав князь свої слуги по всьому світу. Пройшли вони всі королівства, всі царства, все шукали, все питали, — не знайшли пари тому черевикові. Так і додому повернулися.
Тоді Левень і каже:
— Коли не знайшли пари моєму черевикові, то другої нагороди мені й не треба.
Вийшов од князя, сів на свою шкуру та й полетів сам шукати тії пари.
***
Летить він та й летить. Коли бачить — протікає ріка гаєм. На однім боці — панські будинки, а на другім — ходять в гаю голі люде й їдять траву. Спустився Левень додолу, підійшов до людей, поздоровкався, питає:
— Що ви за люде, що ходете голі й траву їсте?
Вони й кажуть:
— А такі ми люде — ми стрільці князівські, що живе по той бік. Вже сім років, як послав він нас сюди на полювання. Сюди пливли ми корабликом, а назад нас щось не пускає. Тільки випливемо на середину, то щось корабель наш перекидає. Наш князь не раз посилав од себе другий кораблик з харчами, то й його щось сюди не пускало, на середині ріки у воді потопляло. За сім років вся одежа, що була на нас, зовсім поносилася. Пороху давно немає, рушниці поржавіли. Так оце ми й ходимо голі, та траву їмо.
Подумав Левень, та й каже:
— Давайте, я попливу на вашому корабликові на той бік і привезу вам харчів і одежи.
— Куди тобі перевезти, — кажуть стрільці, — багато загинуло вже людей, загинеш і ти марно. Ти — добрий чоловік і нам шкода тебе: не їдь краще.
— Поїду, — каже.
— Ну, їдь, тільки знай: по смерть ти свою їдеш, — кажуть.
Сів Левень на кораблик та й пливе. Став випливати на середину, коли чує голос з води:
— А хто це плине через ріку? — тут давно вже ластівка не перелітає, а ти насмілився кораблем плисти. Вернися, а то потоплю!
А Левень і одмовляє:


— Я людина чужая, тутешніх звичаїв не знаю, пропусти мене. — Тоді воно й озивається:

 — На цей раз я вже пропущу тебе, та тільки гляди — назад не вертайся, бо тоді втоплю.
Пропустило.
Проплив Левень до другого берега, прийшов до князя розказав йому все, та й каже:
— Давай, князю, одежі та давай харчів — попливу перевозити тобі твоїх стрільців.
— Шкода мені тебе, — каже князь, — не їдь краще та живи в мене.
— Ні, поїду, — каже.
— Воля твоя — тільки по смерть ти свою їдеш: багато вже людей моїх у воді потонуло.
Таки не послухав. Узяв одежі для стрільців, узяв харчів, сів на кораблик та й пливе назад. Випливає на середину, коли чує, знову щось з води гукає:
— Тобі ж казано, щоб більш не плив сюди, а ти отак слухаєш? — повертай назад, бо зараз перекину!
А Левень пливе собі далі, немов і річ не до нього.
Коли розтулилася хвиля, з води виринула панна. Вчепилась вона за корабель, та й перекидає. Тоді Левень перескочив на другий бік корабля, уперся ногами, не пускає. Виринула панна з другого боку, знову потопить хоче кораблик, а Левень знову став на другому кінці, не дає панні потопити корабля. Розгнівалася панна, виринула на кораблик, вибирається, щоб впіймати Левня та затягти у воду. Левень тоді як гукне:


Ех, чи даром мене

Батько-мати кохали,

Оленячим мозком годували!





Та як схопить панну за руку та й з води витягає. Бачить панна не сила її Левня подолати, вирвала свою руку, та й знову у воду поринула. Тільки перстень золотий з її руки остався у Левня. Як упірнула, то більш і не виринала. Приплив Левень до берега, забрав на корабель стрільців, одягнув, нагодував та й назад до князя легенько перевіз.
Зрадів князь дуже, як побачив, що припливли вони живі, наскликав гостей багато на бенкет. Сім днів і сім ночей бенкетували гості; стали до дому виряжатись. Тоді князь скликав їх до купи, та й розказав про те, як Левень ріку переплив і його стрільців, що ходили голі й їли траву, до нього знову перевіз. Розказав та й питає Левня:
— Скажи ж мені, як мені нагородити тебе, щоб було по заслузі? Чи золотом-сріблом, чи панством моїм тебе одарувати?
А Левень й одмовляє:
— Нетреба мені ні золота, ні срібла, а ні твого панства. Єсть у мене черевик золотий, а пари до нього немає: коли добудеш пару моєму черевикові, й буде мені правдива нагорода. Послав князь свої слуги по всіх царствах й королівствах. Шукали, шукали слуги — не знайшли; додому так повернулись.
Тоді Левень і каже:
— Коли не знайшли пари черевикові, то піду я сам по світу шукати, другої нагороди мені не треба. — Сів на шкуру та й полетів.
 
***
Летить він та й летить, та й летить. Як стало вже вечоріти, побачив він в гаю високий-високий будинок. Сів до долу, обійшов кругом, а дверей немає; єсть тільки десь на самому верху. Тоді Левень вийняв ті чоботи, що дали йому брати велетні, взув їх, та й поліз по голій стіні, немов по драбині. Виліз до дверей, одчинив, увійшов у будинок, в тому будинкові — сім кімнат, в одній кімнаті по середині стоїть стіл, а на ньому наставлено всяких наїдків та напитків. Повечеряв Левень, потім знайшов в другій кімнаті ліжко, та й ліг спочити. Опівночі почув він, щось шумить. Дивиться — в другій кімнаті осяяло. Він заглянув у щілочку і побачив, що сидять там біля столу три ясні панни.
Одна панна й починає говорити:
— Було нас три сестри, три довічні панни, так і тепер троє. Сім років тому, як полинули ми між люде шукати собі долі, та й досі не бачилися. Ну розказуйте, сестриці, як кому довелося в світі прожити тих сім років.
Найменша сестра й каже:


— Ти, сестрице, між нами найстарша то ти й починай розказувати. — Тоді старша сестра й розказує:

 — Як розлетілися ми по світу, побачила я в одному гаю камяний стовп; під стовпом — двері, а за ними кімнати в землі. Всякого добра було багато в тій кімнаті: було що пити, було що їсти, було у віщо й зодягтися. Стояли там на столі всякі страви й напитки: скільки не їж, скільки не пий, то й не позначається. Почала я жити в тій кімнаті. Спершу ходили до неї сім велетнів-людоїдів. Тоді я витягла з свого черевика один цвяшок і прибила ним камяний стовп. З того часу велетні не могли вже зрушити стовпа й перестали ходити. Сім років прожила я в тій кімнаті і добре було мені там. Політаю, було, по світу, та й знову повертаюся до кімнати. Коли приходять знову сім велетнів-людоїдів і приводять з собою якогось чоловіка. А той чоловік і каже:


Чи то ж даром мене

Батько-мати кохали,

Оленячим мозком годували!





Потім взяв, та й підняв той камяний стовп. Я шурхнула в двері і втекла непомітно, тільки один черевик золотий спав з моєї ноги. Проте мені нічого того не шкода. Одного бажається мені — ще раз побачити того доброго молодця.
Почала розказувати середульша сестра:
— Літаючи по світу, вгляділа я в одного князя молодого сина. Молодий княженко був такий хорошун, що я полюбила його. Щоб вільно було нам кохатися з ним, я наслала йому смерть. А як поховали його, я що ночі літала в домовину, махала на нього шалею і він оживав. Цілу ніч жартували ми, та милувались, а як починало світати, я знову махала на нього шалею, і він ставав мертвим. Я вилітала з домовини до другої ночі. Сім років кохалася я так з княженком, і була щаслива. Не помітила я, як одного разу викопали поруч з тею могилою яму. Проробили в ямі з боку дірку до княженкової домовини, й поклали на ніч в тій ямі якогось чоловіка. Виждав він, коли я прилетіла та оживила молодого князя, а потім тихенько просунув у дірку руку і зірвав з мене шаль; насилу я сама втекла; а князів син так і остався живий.
— Не шкода мені того молодого княженка — накохалася я з ним довго; — хотілось би мені одного тільки: побачити того молодця, що зірвав з мене мою чарівну шаль.
Розказує потім третя сестра:
— Побачила я, як од одного князя перепливли через ріку стрільці на полювання. Я впірнула в ріку, та й не пускаю їх переплисти назад до князя. Коли князь од себе посилав їм кораблі з харчами та одежою, то я їх на середині перекидала в воду. Сім років так я жартувала з ними. Стрільці зовсім обідралися, ходили голі, а як харчів не було, то їли траву. Потім побачила я, що пливе кораблем чужий чоловік. Я гукнула, щоб він вертався назад, а він проситься переплисти тільки туди. Я пропустила його і звеліла назад не повертатись. Бачу, а він пливе назад, харчі та одежу перевозить стрільцям. Хотіла я потопити його з кораблем, та й не подолала. Тільки хотіла його вхопити, він як крикне:


Чи то ж даром мене

Батько-мати кохали,

Оленячим мозком годували!





та як схопив мене за руку — на велику силу вирвалась од нього. А перстень свій у руці в нього оставила.


Не шкода вже мені тих жартів, бо й сама я хотіла покинути їх. Коли б мені тільки побачити того молодця.

 
Тоді найстарша сестра й каже:
— Бачу я, що всі ми три сестри, три довічні панни полюбили одного молодця. Давайте думати-гадати, як би знайти його.
Левень все це вислухав, стоячи за дверима, потім вийняв перстень, що зняв з найменшої сестри, та й покотив стиха зпід дверей. Перстень викотився на середину кімнати, і упав біля ніг найменшої панни.
— А ось і перстень мій! — де він тут узявся? — здивувалася найменша панна.
А Левень просуває в щілочку крізь двері шовкову шаль середульшої сестри та золотий черевик найстаршої.
Тоді всі панни догадалися, хто стоїть у них за дверима. Дуже пораділи вони, почали співати, танцювати; потім стали біля дверей та й просять:
— Вийди, вийди до нас, хлопче-молодче!


Тоді Левень вийшов до них і привітався. Посадили вони його за стіл, добре шанували, ласкаво розмовляли й упрохали, щоб він жив у них.

 
***
Живе Левень у трьох довічних панн і добре йому. Панни люблять його, розважають, не знають вже, як і догодити йому. Раз вони порадились між собою, та й кажуть:
— Між вашими людьми так водиться, що вони дружаться по парі. Ми три сестри, три довічні панни, не од людей народились, то нам про це байдуже. А коли ти хочеш одружитися, то вибірай із нас одну собі за жінку, а дві тоді будуть тобі, як рідні сестри. — Левень взяв собі за жінку найстаршу, а дві менші стали йому, як рідні сестри. Потім сестри й кажуть:
— Може ти занудився в гаю без людей, то ми з тобою й на люде підемо. Тільки те недобре, що ми полетимо, а ти не зійдеш з нами пішки. — Тоді Левень згадав про ту шкуру, що дали йому велетні, та й каже:
— Не журіться — я теж полечу з вами.
Потім панни й кажуть:
— Шкода нам нашого будинку кидати пусткою.
Левень згадав про той ремінь, що дали йому велетні, та й каже:
— Не журіться — й будинок полетить за нами.
Привязав він ремінь до будинку, сам сів на шкуру, та й полетіли всі разом з будинком за плечима. Долітають до села, де жив той купець, до якого заходив Левень із золотим черевиком. Осіли вони в тому селі, зайшли до купця й продали йому золоті черевики. Все добро своє оддав купець за ті черевики, а сам взяв жінку за руку, надів сіряка та й пішов з того місця.


Живуть вони там, та й живуть. Раз панни й кажуть Левневі:

 — От, коли б нам побачити твоїх батька та матір? — Які то вони люде, що викохали такого сина-молодця. Привези їх до нас побачити, а коли вони вже померли, то хоч їх кістки.
Сів Левень на шкуру та й прилітає в своє село. Бачить, а рідна хата потрухла, похилилася, тільки що не розвалиться. Увіходить у хату, а там батько та мати такі бідні, що й хліба не мають. Нема кому при їх старости й води їм подати. Як угляділи вони свого сина, то й очам своїм не вірили: вони думали, що давно вже немає його живого. Від радощів аж заплакали.
Посадив їх Левень з собою на шкуру, й полетів до свого будинку. Підлітають до будинку, а на порозі зустрічають їх всі три панни: одна несе води умитися старим, друга достає їм білі сорочки, а третя зняла з себе шовкову шаль, та й ударила їх по плечам. Вони відразу стали такі молоді, немов тільки що побралися. Стали вони жити всі вкупі тихо та любо.
А що було з ними далі, то я вже й не знаю, бо я саме тоді пішов од них.
 



 
ОДНОГО князя було три сини-соколи. Повиростали вони великі, а ще пустують. Несла дівчина на плечах глек з водою, вони побачили та й давай влучати в той глек з рушниць. І розбили його. Дівчина заплакала та й пішла до своєї матері. А мати її була бідна вдова, що мала хатинку на край села. Розказала дівчина матері, як княженки розстріляли в неї на плечі глек з водою, а мати нічого не каже їй, та дає другий. Набрала дівчина вдруге води. Іде. Княженки побачили, знову стріляли, та й знову розбили. Заплакала дівчина, та й пішла до дому. Посилає її мати втретє по воду, дає їй новий глек, та й навчає: „коли вони й тепер стрілятимуть, то скажи їм отак: то не слава лицарям, що вони глеки бють у бідної дівчини. Єсть на світі три сестри, три довічні панни. Як ви їх добудете — так то й буде ваша слава“.
Набрала дівчина знову води, несе. Княженки побачили, знову розстріляли глек. Тоді дівчина повернулась до них, та й каже:
— То не слава лицарям, що вони бють глеки у бідної дівчини. Єсть на світі три сестри, три довічні панни. Як ви їх добудете, так ото буде ваша слава, — Сказала та й пішла. Засмутились три княженки, загадались: що то за довічні панни і де їх шукати. Зачинились в кімнаті, не пють не їдять, все думають; — аж помарніли. Журиться й старий князь — не знає, що це подіялось з його синами. Хотів розпитати, так вони не кажуть. Став князь старих людей питати, а старі люде й порадили:
— Постав, князю, під дверима наймита, хай підслухає, про що будуть вони розмовляти. — Князь так і зробив.
Взяв наймит двох смажених баранів і поніс їм їсти, а як назад вертався, став за дверима та й слухає. Чує — один брат і каже:
— Чого воно ці барани, та не однакові? — Один худий який, а другий — ситий. Хіба ж не на одній паші кохалися вони, не одну воду пили?
А другий і каже:
— Кохалися вони на одній паші і одну воду пили, та не одні, мабуть, думки мали. От хоч би й ми: й їсти і пити в нас всього доволі, а ми журимся, та марнієм, що не знаєм, де знайти нам тих трьох панн.
Пішов наймит і переказав князеві, що чув. Тоді князь подумав, що пора йому синів женити. Покликав їх та й каже:
— Всі ви три на порі вже стали. Сідлайте вороні коні, та й їдте шукати на світі кожний своєї пари. А я боронити не буду.
Першим виряжають найстаршого. Дав йому батько на дорогу трьох ослів і по мішку червінців на кожному. Послав з ним трьох товаришів.
Їдуть вони та й їдуть, бачать — перед ними дорога на три шляхи розійшлася. На роспутті стоїть камяний стовп, а на ньому таблиця: „поїдеш просто, — назад повернешся, поїдеш вправо — назад не повернешся, поїдеш вліво — або вернешся, або ні.“ Не подумавши, не погадавши поїхав старший княженко прямо: щоб поїхати, та й назад повернутись.
Через тиждень так саме вирядив князь середульшого сина. Доїхав той до таблиці, подивився та й собі поїхав прямо. Ще через тиждень їде найменший. Приїхав до стовпа, читає: „поїдеш прямо, назад повернешся. Поїхати з тим, щоб назад повернутися та й повернутись ні з чим, подумав він, — це не моя дорога. Поїдеш вправо — не вернешся — це теж не моя дорога — думає. Поїдеш вліво — або вернешся, або ж… — оце саме моя дорога. Або здобути, або живим не бути“. — Подумав та й поїхав з товаришами вліво.
***
Їдуть вони та й їдуть; і заїхали в такий густий ліс, що й проглянути не можна. Коли бачать сидить на прогалинці гурток людей. Княженко до них:
— Добридень вам!
— Здорові!
— Як ви попали в такі нетрі?
— Як ми зайшли сюди, тобі не знати. Нам дивніше, що ти сюди заїхали, бо давно вже не було тут й ноги людської.
— Чим же ви живете тут, що не помрете з голоду, — питає Княженко.
— Живемо ми так: понюхаємо звірячий слід, то зразу взнаємо, де сховався звір чи живий чи мертвий. Тоді йдемо й беремо. Тим і годуємся.
— Научіть цьому мого товарища, а за те я дам мішок червінців.
— Добре, — кажуть, — вивчимо.
Оддав Княженко в науку до тих людей одного товариша, дав їм мішок червінців разом з ослом, а сам поїхав з двома товаришами далі.
***


Їдуть вони та й їдуть, довго їдуть, і заїхали в ліс ще дальше. Дивляться, сидить другий гурток людей.

 — Добридень!
— Здорові!
— Як ви зайшли сюди?
— Як зайшли, то зайшли. Ми вас не питаємо, то й вам не скажемо.
— Чим ви живете?
— Живемо ми тим, що добудемо хоч одно зерно пшенишне, та й годуємося ним. Ми з того зерна вміємо наробити всяких страв і напитків, скілько забажаєм, то вони в нас ніколи й не переводяться.
— Навчіть і мого товариша!
— А що даси?
— Мішок червінців.
— Добре, — кажуть.
Оддав в науку до тих людей Княженко другого свого товариша, мішок червінців, а з одним товаришем поїхав далі.
 
***
Їдуть та й їдуть, а ліс ще темніший, ще густіший. Аж бачать сидить третій гурток людей.
— Добридень!
— Здорові!
— Як ви зайшли сюди?
— Ми давно живемо тут.
— А чим же ви живете, що не вміраєте з голоду?
— А живемо ми без всякої їжи.
— Хіба ж можна? — питає.


— Нам можна, бо ми вміємо оживляти мертвого. Коли хто вмре не ївши, ми так зробимо, що він оживе знову.

— Нате вам мішок червінців, та навчіть цьому мого товариша.
— Добре, — кажуть.
Оддав Княженко й третього свого товариша в науку, оддав останній мішок з червінцями, а далі поїхав сам.
***
Їде він та й їде, а лісу й кінця немає. Вже не стало чого їсти, а краю все немає. Проїхав голодний ще девять днів, на десятий знесилів, став з коня хилитись. — Це вже треба мені вмирати — подумав він! зліз з коня, пустив його на волю, а сам ліг під дубом, підмостивши сідельце в голови. Ліг, укрився буркою, та й дожидає смерти.
А над гаєм три анголи летіли, та й сіли спочити на дубові. Сіли, розмовляють стиха. Один каже:
— Шкода цього юнака, що під дубом вмирає, бо вже йому і йти осталося не далеко. А другий і каже:
— А он за кущем і олень спочиває. Коли б він побачив та підстрелив його, мав би харчів собі.
Княженко, те почувши, схопився, та за рушницю. Бачить — за кущем справді олень. Стрельнув і влучив. Потім порізав на мясо, спік собі шашлик, пообідав, а що осталось, забрав з собою. Пішов далі пішки.
***
Іде він тиждень, іде другий, помічає — ліс немов рідшає. Коли виходить він на велику прогалину, а на їй стоїть високий, високий будинок. Обійшов він кругом будинку — немає дверей. Подивився вгору, аж двері там. На рундуці сидять три панни, ясні, як сонце, дивляться на нього й розмовляють.
Одна каже:
— Це не людина: бо хіба ж може аж сюди зайти вона. Це лісовик перекинувся людиною, щоб одурить нас.
А друга каже:
— Може лісовик, а може й ні.
— Давайте звіримо, — каже третя: — опустимо до долу стіл із стравами й напитками. Коли він сідаючи їсти, здійме шапку, то значить чоловік; коли ні — лісовик.
Так і зробили: взяли на шовкових шнурах опустили до долу стіл із стравами та напитками, а сами й зорять. Княженко підійшов до столу, скинув шапку і став їсти.
Дуже зраділи три довічні панни, як побачили серед такої пустині живу людину. Перекинули вони йому драбинку із шовкових віжок, та й прохають до себе. Виліз до них Княженко по тій драбинці, розмовляв з ними, розказав свої пригоди та й жити в них остався. Годять панни йому, годять — аби тілько не тікав од них. Раз вони й кажуть:
— Може тобі буде веселіше, як оженишся — то вибірай із трьох нас, яку схочеш. А ті дві будуть тобі, як рідні сестри.
А Княженко й каже:
— Нас три брати, і я найменший, то за жінку я візьму собі найменшу. — Оженився Княженко з найменшою панною, а дві старші стали йому, як сестри.
 
***
Живуть вони та й живуть. Раз бачить Княженко панни надівають зброю, сідлають коней, виряжаються в дорогу. Спитав їх, куди їдуть, а вони й розказують:
— Живе тут недалеко за рікою один багатий і могутній князь. Кожного року одного четверга нам треба воюватися з ним. Як він нас повоює, тоді ми станемо йому за жінок, а як ми його звоюємо, то він залишить нас і більш не турбуватиме. Багато разів вже воювали ми з ним, та ще ніхто не подолав. Сьогодня той самий четверг, коли нам треба йти воюватися з ним.
— Візьміть і мене з собою, — каже Княженко.
— Як же нам брати тебе з собою, коли тебе можуть там убити? Що ми будемо тоді робити без тебе!
Як не прохав Княженко, не взяли.
— То нехай я поїду, та хоч здаля дивитимусь, як ви будете воюватися? — прохає Княженко.


— Коли ти хочеш побачити, як будемо ми воюватися, то ми краще дамо тобі таке люстречко; як глянеш у нього, то побачиш все, що діється в світі.

 Поїхали панни на війну, а Княженко сидить вдома, та в те люстречко все дивиться.
Бачить — виступає князь з великим військом проти довічних панн, починають воюватися. Бються, бються — ніхто нікого не подолає. Вже й вечоріє, а вони ще бються. Так і розїхались, не повоювавши один одного. Повернулися панни до-дому, та й знову почали жити, як і перше жили.
***


Минув ще один рік, і панни знову виряжаються на війну.

 — Тепер уже і я поїду з вами! — каже Княженко. Як його не умовляли панни — не помоглося.
— Поїду, — каже, — хоч там що.
Посідали панни на трьох коней од однієї матки, а саму матку Княженкові із стані вивели. Поїхали всі четверо. Вивів князь своє військо проти них, почали воюватися.
Не довго й воювалися. В чотирьох вони зразу подолали князя, прогнали його військо за ріку. Мало його самого не взяли в полон. До-дому повернулися веселі.
— Тепер уже нам не треба воюватися з князем, — сказали сестри. І стали вони жити знову тихо та любо.
 
***
Не спить і не їсть князь, та все журиться; жаль його живий обгортає, що не йому три довічні панни досталися. Коли приходить до нього одна баба, та й каже:
— Я знаю, князю, чого ти журишся, що не тобі досталися три довічні панни. Що даси, як я тобі їх добуду?
— Все, що хочеш, те й дам. Будеш жити й їсти зо мною за одним столом, будеш господинею над усім моїм добром. А я тебе за рідну матір шануватиму.
Тоді баба й каже:
— Ну, добре. Звели мені дати човника, щоб переплисти на той бік, де живуть три панни. — Князь звелів дати їй човна. Перепливла баба ріку, сховала човна в очереті, а сама передяглась старчихою, та й пішла до будинку. Сіла вона під будинком, зігнулася, та й труситься, немов їй холодно.


А на рундук гуляти вийшли три панни з Княженком, побачили бабу та й питають:

 — Що ти за жінка?
А баба скривилася та й одказує так жалібно-жалібно:
— Я бідна вдова, пішла в гай палічок позбірати, їстоньки зварити, та й заблудилася.
Шкода їм стало баби, покликали її до себе, зодягли, нагодували її та й кажуть:
— Живи, бабусю, в нас, господарюй на нашому хазяйстві.
То вона й осталась.
***
Живе та баба з паннами в будинкові, так пильнує, так робить: і сама повимітає, без загаду поприбірає, й постіль усім постеле. А Княженкові, то й догодити вже не знає як.
Дуже любили за це її панни, стали все їй довіряти, та все з нею радиться. От раз баба й каже паннам:
— Бачу я, що ви дуже полюбили Княженка — а чи згадали ви хоч раз про те, що колись йому доведеться вмирати? Ви довічні панни, то вам про це байдуже, а він таки людина; як і всі люде вмірають — не минеться й йому.
Засмутилися панни, кажуть:
— Краще б ти зовсім і не нагадувала нам про це.
Тоді баба й каже:
— Коли б нам довідатись, де його смерть, то ми б може не допустили його вмерти. Випитайте в нього — може він знає.
Раз почали панни випитувати в Княженка: де його смерть.
А він жартує:
— Може отам, — каже, — у віникові! — та й показує в куток.
Панни вхопили віник, по стеблиночці його розібрали.
— Немає тут, — кажуть, — нічого.


— Ну то, може, там на печі в глечику.

Кинулись вони до глечика, подивились, а він порожній.
— І тут немає, — кажуть.
Пожартувавши трохи, Княженко й каже:
— Я вам скажу, де моя смерть. Схована вона в такім місці, що ніхто не знайде. Єсть у мене в голові три золоті волосини, під тими волосинами скринечка, а в скринечці — маленький ніж. Як зрізати тим ножиком волосини, тоді я умру. Сестри взяли й розказали про це бабі.
Раз Княженко ліг спочити, а панни пішли в гай погуляти. Тоді баба підійшла до сонного Княженка, знайшла в голові золоті волосини, а під ними скринечку з ножиком. Зрізала вона тим ножиком золоті волосини, і Княженко відразу став мертвий.
Прийшли панни з гаю, побачили мертвого Княженка, почали тужити. А баба найдужче голосить та побивається. Довго не виходили панни з кімнат, все плакали, аж на лиці спали.
Тоді баба й каже до них:
— Бідні ви, мої панночки. Годі вже вам сумувати, бо зовсім помарніли. Вийдемо в гай походимо, свою тугу хоч трохи розважимо, бо все одно своєму горю не пособимо.


Повела баба трьох панн гаєм, розважала їх, розмовляла та й завела до річки, де сховала човен.

 — А гляньте, який ловкий човник стоїть в очереті, — каже вона до паннів. Може б ми сіли в цей човник, та поплавали трохи?
А паннам все одно — сіли й попливли. Баба все щебече їм, розважає, щоб не журилися, а сама править човником до того берегу, де стоять князеві будинки. Й не счулися панни, як припливли. А там уже було сховано в очереті князеве військо. Сестри були без усякої зброї і змагатися їм було вже ніяк: пішли до князя в бранки. Князь і каже їм:
— Тепер мусите за жінок мені стати.
Порадились панни між собою та й кажуть:
— Що ж, мабуть, вже така наша доля — бути тобі за жінок. Тільки дозволь нам перше виносити рік жалоби по нашому лицареві. Як не будеш ти цей рік ходити до нас і дивитися на нас, тоді підемо за тебе. А як ні — щоб ти не робив, а за жінок тобі не будемо. Князь з великою радістю погодився. Дав їм три кімнати в будинку, поставив до них наймичку, а сам став жити десь аж у третьому будинкові.
 
***
Минуло три роки, як Княженко оддав свого першого товариша в науку лісовим людям. За цей час навчився він у тих людей по сліду вишукувати живого й мертвого звіря. Подякував людям, пішов шукати Княженка. Знайшов те місце, де вони розпрощалися колись, понюхав слід та й довідався зразу, що Княженко мертвий. Заплакав, та й думає: „піду, знайду, та хоч поховаю“.


Іде він та й іде. Виходить з лісу другий товариш, що колись пішов в науку до других лісових людей. Перший привітався з ним та й розказує:

 — Немає вже живого нашого Княженка. Оце йду, щоб знайти, та хоч поховати.
Засмутився й другий товариш, та й каже:
— Піду і я з тобою.
Пішли.
***
Ідуть, коли виходить їх третій товариш. Привіталися вони з ним, та й жаліються:
— Горе нам: нема вже живого товариша нашого — вірного Княженка.
А третій і каже:
— То не горе, що він мертвий, бо лісові люде навчили мене оживляти мертвих, а то горе, що не знаємо, де шукати Княженка.
А перший товариш і каже:
— Знайти ми його знайдемо, бо я навчився по сліду шукати живого й мертвого звіря. Знайдемо й Княженка. Біда тільки, що харчів у нас немає, а дорога далека.
Тоді промовляє й другий:
— Та й мене ж не даром учили три роки лісові люде. Ось у мене єсть пшенишне зерно. З цього зерна я нароблю всяких страв і напитків, скілько душі забажається.
— Коли так, то й журитись нам немає чого, — сказали та пішли по сліду.


Ідуть, та й ідуть. Прийшли до будинку. Увійшли в кімнати — лежить їх Княженко мертвий, а на грудях — золотий перстень, що поклала найменша панна, Княженкова жінка. Тоді третій товариш вийняв з кишені маленький камінчик, притулив його Княженкові до серця. Серце відразу забилося, і Княженко ожив.

 — Як же я довго спав? — каже він позіхаючи.
А товариші до нього:
— Може й довіку б проспав, коли б ми не нагодилися. Та й розказали йому, що він був мертвий.
Глянув Княженко по кімнатах — немає ні трьох паннів, ні баби. Догадався тоді, яка то баба жила в їх.
— Це ж князь підіслав її, щоб вона мені смерть заподіяла, а паннів до нього заманила! — промовив він.
А товариші й кажуть:
— Коли три панни справді у того князя, поїдемо їх визволяти.
Посідали вони на трьох коней од однієї матки, а Княженко на стару матку, та й поїхали.
 
***
Їдуть берегом, дивляться: на тім боці князеві будинки. Перебрели ріку, коней пустили в пашу, сами сіли на траві спочити. Коли приходить до ріки дівчина води набрати. Бере вона глеком воду та й співає:


Завтра в нас весілля буде,

Звеселяться наші панни,

Поскидають сумне вбрання,

З нашим князем одружаться.

Вони й мене не забудуть,

Гарне плаття подарують.





Княженко й питає її:
— Чия ти, дівчино, і що за пісню співаєш?
Дівчина й розказує:


— Я наймичка у трьох довічних паннів, що ось уже рік, як живуть у нас. Прийшла води брати їм до умивання. А співаю про те, що завтра в нас весілля: князь бере їх за себе.

 Княженко й каже:
— Послужи мені дівчино — велику нагороду матимеш. — Потім вийняв перстень та й каже:
— Візьми оцей перстень, вкинь в глек з водою, а як даватимеш паннам умиватись, то зливай воду старшій та середульшій, як треба; коли ж будеш зливати найменшій, лий помалісіньку, по капельці. Вона розсердиться, стане гримати. Тоді ти, немов злякавшись, перехили ввесь глек; перстень і впаде. Як стане панна питати, де ти його взяла, тоді ти про нас і розкажи.
Дівчина погодилась. Прийшла в будинок та як направляв її Княженко, так і робить: злила води старшій і середульшій, як слід, а до меншої прийшла, та й ллє по каплі.
— Чого ти цідиш так, лий доладу! — звеліла їй панна.
А та немов злякалась, та тоді бурх всю воду з глека! — а перстень тільки — брязь!.. Панна вхопила той перстень, придивляється, та й питає:
— А де це ти взяла цього перстня?
Дівчина розказала все: сидять на березі чотирі лицарі, один дав їй цей перстень і направив отак зробити.
Гукнула панна своїх сестер і розказала їм. Всі догадалися, що між тими лицарями єсть Княженко. Тоді й кажуть дівчині:
— Іди ж ти, та скажи тим лицарям, щоб їхали вони найматись до нашого князя служити у військо.


Дівчина побігла знов на берег, і переказала їм все, що звеліли панни.

***
А баба увійшла в князя у велику шану й повагу. Князь зодягав її в шовки та в бархоти, садовив за свій стіл їсти, оддав їй до рук все своє хазяйство. Вийшла вона на рундук гуляти, дивиться — їдуть повз будинок чотирі лицарі. Коні ворониї, а зброя, так і сяє.
Вона й посилає слуг, щоб спитали, що то за люде. Слуги розпитали, прийшли та й кажуть бабі:
— Ці люде хочуть найнятися до князя у військо.
Баба й думає: „добре було, коли б найняти цих пишних лицарів до мене на сторожу“. Пішла до князя, та й каже йому про це. А князь — що баба не просить, все послухає, так її дуже шанує. Вволив він її волю, найняв лицарів до неї за сторожу. Тільки стало сонечко заходить, забажалося бабі прогулятися з новою сторожою. Запрягли їй шестеро коней в карету, під рундук підїхали. Баба покликала з собою трьох панн погуляти, сіли вони в карету й поїхали. Їдуть як вихор: по боках чотирі лицарі на конях грають. А баба тільки хусточкою махає, та на кучера погукує — куди їхати показує: „зверни сюди! тепер отуди!“ — Кучер слухає, куди скаже — повертає. Заїхали геть-геть од будинку. Тоді лицарі спинили коней, витягли бабу з карети, та й взяли в батоги. Періщать, аж пірря з неї летить, та примовляють:


— Отуди, тепер отуди! — Бігає баба, не втрапить, куди втекти. Вибили її лицарі, як сами знали й прогнали в гай. Повернувшись до будинку, вони повоювали князеве військо, а самого князя в полон узяли. Потім Княженко й каже:

 — Тепер поїдемо до дому, до мого батька.
Позабірали вони всі князеві табуни й отари, всіх його слуг, та й рушили в те царство, де жив Княженків батько.
 
***
Їдуть вони та й їдуть, заїздять в якесь село. Слухають, аж там щось вигукує:
— По булки! по булки! Булки свіженькі! булки мякенькі! — Далі виходить чоловік, такий обідраний, кошика з булками на голові несе.
Гукнув його до себе Княженко, та й питає:
— Чого ти ходиш такий обідранний, мабуть, ти продаєш не свої булки.
А чоловік зітхнув, та й розказує:
— Така вже моя, мабуть, доля! — колись і я в золоті ходив, а тепер довелося хазяйські булки продавати.
— А хто ж ти такий? — питає Княженко.
Чоловік і розказує:
— Я — князівський син. Було нас у батька три сини, я був найстарший. Нарадились ми шукати на світі трьох довічних панн. Я поїхав перший. Дав мені батько на дорогу три мішки червінців, а я поїхав у це село до пана, та й сів з ним у карти грати. Програв я йому всі свої червінці, а потім і свою волю. Тепер я в нього за наймита. То ще він мене й посилає продавати булки.


Придивився до нього Княженко, аж то його старший брат.

 Впізнав, та й не признається, тільки каже:
— Гукни свого панна — я хочу з ним в карти грати.
Пішов той чоловік, гукнув пана. Сіли вони грати в карти. Недовго й грали: повигравав Княженко в того пана все золото, всі табуни й отари, одібрав і волю своєму братові, а самого пана пустив мало не в одній сорочці.
— Ото, — каже, — щоб не сідав більше грати в карти.
Тоді Княженко признався до свого брата, одів його в добру одежу, дав коня, а за жінку дав старшу панну. Поїхали всі гуртом далі.
***
Їдуть, та й їдуть, коли знов село. Чують, а в селі щось вигукує: „по рибу! по рибу! Риба печена, риба варена, риба смажена“. Далі виходить чоловік, а на голові в нього сковорода з рибою. Сам обідраний, тільки шмаття на ньому має.
Покликав його Княженко, та й питає:
— Чого ти такий обідраний?
А той зітхнув та й одмовляє:
— Ходив і я колись в шовках та в золотах, а тепер довелося хазяйську рибу продавати.
— А хто ж ти такий? — питає. Чоловік і каже:
— Я не простий чоловік — я княженко. Було нас у батька три брати, а я середульший. Поїхали ми по світах шукати собі трьох довічних панн, та й не довелося мені далеко заїхати; застряв в цьому селі. Живе тут панок, сів я з ним у карти грати, та й програв усі червінці, що дав мені батько на дорогу. Програв і себе в неволю. Тепер я в нього наймитом. Та ще він посилає мене рибу продавати.
Впізнав Княженко й середульшого свого брата, та й не признається.
— Піди, — каже, — поклич свого пана, я буду з ним в карти грати. — Пішов чоловік, гукнув.
Сіли вони грати. Виграв Княженко і в цього пана всю його худобу, одіграв волю братові, а самого пана пустив голого.
— Ото, — каже, — не обігруй людей вдруге.
Далі признався й до середульшого брата. Дав йому коня й зброю, а за жінку середульшу панну. Всі гуртом поїхали вони далі.
***
Стали вони доїздити уже до своєї домівки. Чим ближче було до дому, тим сумніші ставали два старші брати. Їдуть вони рядком, та й журяться: як їм тепер до дому показатись. Найменшого брата всі хвалитимуть, а з їх будуть сміятись, що програлись в карти.
Намовились вони згубити свого найменшого брата. Свиснули на коней; вітром понеслися вперед. Як одїхали далеченько, злізли з коней, почали копати яму. Викопали вони глибоку яму, закрили її буркою, сами сіли по боках, та й ждуть.
А менший Княженко, оглядівшися, що немає братів, рвонув стременами й подався їх догонять.
Тільки він до їх підїхав, вони й кажуть:


— Злазь, братику, з коня та спочинеш з нами отут на бурці.

 Найменший Княженко злазить з коня; сідає між ними на бурку. Сів, та й провалився з буркою в яму. Тоді закидали вони його землею і місце зарівняли. Коли надїхали туди люде з табунами, брати наказали їм, щоб вдома про все мовчали.
Приїхали вони до батька. Дуже зрадів старий князь, що хоч двоє синів повернулися живими, задає великий бенкет. Наїхало на бенкет багато великих гостей і почали вихваляти старших князевих синів, що добули стілько всякого добра, ще й трьох панн довічних.
Бог бачив, яка кривда велика сталася на землі й не потерпів. Зробив він з глини двох невеликих темних на колір людей дихнув на них, то вони стали живими. Потім послав їх одкопати Княженка. Одкопали вони ще живого Княженка і разом з ним пішли до старого князя. Приходять до старого князя, а там ще бенкетують гості. Княженко про все розказав батькові, та той не йме віри, каже:
— Сам ти проблукав час марно, то це тебе завидьки беруть, так ти й набріхуєш на своїх братів. — Потім ще й розсердився:
— Йди собі, — каже, — геть, за́йдо, звідкіль прийшов, а я од тебе одрікаюсь.
Повиходили старші брати й почали з нього глузувати.
Оступили його гості, теж сміються. Гірко стало Княженкові од такої неправди. Тоді він й каже:
— Слухайте, люде добрі! — Пущу я з рушниці кулю вгору. Коли я брешу — хай вона впаде на мене, коли ж ні, то нехай на моїх братів.


— Добре, — кажуть, — стріляй.

 Стрельнув Княженко вгору з рушниці, а куля розпалась в горі на дві половині, та й упала на голови старших братів. Тоді всі повірили, що вони покривдили свого брата. Взяв князь, та й повигонив їх. Тоді найменший Княженко побратався з тими чорними людьми, що одкопали його і поженив їх на старших довічних паннах.
Стали вони жить та добра поживать.
Тоді я пішов од них.
 



 
 

ИВ собі один чоловік, і було в його сім синів і сім невісток. Був він дуже багатий: були в його табуни коней, отари овець і ще багато всякої худоби. Та був він такий скупий, що всі люде дивувалися: ніколи в світі не давав він бідному шматка хліба; сам він і його діти ходили в старому лахмітті, їли житні сухарі з водою. Всі люде судили його, глузували з його й цуралися. Тяжко було жити і йому, і його дітям.

 Сини його пасли в степу худобу і потай від його різали баранів; пекли, та й живилися часом. Довідався про теє скупий батько і не звелів синам ходити за худобою, а став гонити її в степ сам. І палило там його сонце, мочило дощем, а ночами старі кістки проймало холодом. Все терпів скупіяка-господарь, аби шкоди та втрати не було!
Недалеко біля того степу бури гори, а в тих горах водилися гірські духи, — „горовики“. Так їх і звали. У горовиків же було так заведено, що як має горовиха породити собі дитину, то повинна тоді виходити на степ. Там збігалося до неї багато вовків; вони дожидали, поки горовиха породить дитину, і коли вона не встигне втекти з нею, то вони одбирали в неї дитину і кудись заносили.
Сидить раз той скупий господарь біля своєї отари і бачить біжить вовк, а в зубах несе маленьке, тільки-що нарождене горовиня; за ним біжать Горовик з Горовихою і плачуть. Схопив скупий рушницю і застрелив вовка а мале горовиня випало у вовка з зубів. Горовик і Горовиха підбігли й узяли свою дитину.
Потім підійшли вони до скупого, стали щиро дякувати йому, потім стали прохати його до себе в гості. Горовик казав:
— Дома є в мене сім братів і вони будуть дуже раді побачити того чоловіка, що визволив од вовка нашу дитину. Що ти не попросиш у їх — вони тобі дадуть.
— А на кого ж я покину свою худобу? — спитав скупий.
— За свою худобу ти не бійся — каже Горовик: — як повернешся назад, то найдеш її на своєму місці.
Тоді скупий пішов з горовиками до їх у гости.


Дорогою Горовик йому й каже:

 — Ти мені зробив таку велику послугу, що я хочу тобі віддячити яко мога краще. Так ось я тебе поражу: не проси ти собі у моїх братів ні грошей, ні худоби, а скажи так: „дайте мені моє“. Кращого для тебе нічого вже не буде! — Скупий згодився.
От, прийшли вони в гори й знайшли там дірку, що йшла в середину гори. Улізли вони в тую дірку і пішли темними переходами. Довго йшли вони тими ходами, а далі таки вийшли на світ. Там стояли хати, садки, поля й городи; і жили там горові Духи. От, прийшли вони до Горовика додому; там їх стріли сім братів-горовиків. Як дозналися брати горовики, що скупий визволив од вовка дитину їх брата, то дуже дякували йому й вітали його, як дорогого гостя. Сім день шанували вони його як найкраще, а на восьмий день, добре нагостювавшись, скупий став збиратись іти назад, до своєї худоби.
— Чим же тобі дякувати за твою велику послугу? — питають скупого горовики, — може тобі насипати мішок червінцями? чи може тобі дарувати табун коней, або отару овець?
Скупий пригадав, як його дорогою направляв Горовик, та й каже:
— Не треба мені ні червінців, ні худоби, а коли ваша ласка, то дайте мені моє!
Задумались горовики, а потім і кажуть:
— Нехай буде так; багато ти просиш, та дорога твоя й послуга! Будеш ти мати теє, що просиш.
Потім вивів Горовик скупого назад у степ, подякував йому ще раз і попрощався з ним. Прийшов скупий до своєї худоби, сів та й думає: — „Що ж се я собі випрохав? Обіцяв Горовик, що добре подякує, а я ось прийшов назад з голими руками!.. Се вони одурили мене! — „Подумав так скупий і став нишком лаяти горовиків. Потім вийняв з торбини сухий хліб і почав їсти. А хліб той — цвілий і не йде в душу. Пішов дощ, геть змочив скупого, і стало йому холодно. І от стали йому снуватися в голові такі думки, яких перше ніколи не було в його. Стоїть він і думає:
 
 
„Маю я сім синів і сім невісток, а сам гнуся на дощі біля худоби; маю я цілі отари баранів, а їм сухий хліб. Маю я багацтво, та серце моє по всяк час тільки боліє через його. Діти мої мене не люблять, добрі люде мене цураються, і от дожив я до старости, а не спив, не ззів, не звеселився ніколи. На віщо ж і кому теє багацтво збираю?“…
Потім скупий і каже сам собі: „піду я до дому й почну жити по новому: не буду шкодувати свого добра для себе і для своїх дітей, буду людям у нужді помогати і хліб-сіль з ними водити“.
От же тільки він так подумав, зразу зробилось у його на душі радісно й весело. Тоді пригадав він, що́ йому обіцяли горовики, й подумав: „оце ж воно й є те саме, про що вони казали: „мені моє“. Оце ж вони моє багацтво віддають мені, що воно піде мені тепер на радість, а не на горе“.
І зрозумів він тоді, що кращого нічого йому й не треба; що коли б дали йому горовики багацтво, то було б йому через його тільки більше горя. І зробилося у його на душі ще ясніше.
Пішов же він до дому і зробив так, як намірявся; перестав він скупитись і для себе, і для людей, і люде не стали його цуратися, а діти стали поважати й любити його, і стало йому жити радісно й легко.
Часто згадував він горовиків і казав:
— Спасибі їм, що вони віддали мені моє!
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